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ВВЕДЕНИЕ.
1.
Основная тематика, включаемая в итоговый экзамен по английскому языку.
Итоговый междисциплинарный экзамен по специальности «Английский язык» включает следующую тематику:
· General English /Общий английский язык/
·  Business English / Язык делового общения/
-English for Special Purposes./Английский язык для специальных целей/.
       -     English for Professional Communication / Английский язык для профессиональной коммуникации/ 
 Каждый аспект включает в себя ряд следующих подкурсов:
-
General English (Фонетика, грамматика, лексика);
Business English (Деловая переписка. Разговор по телефону. Ведение переговоров. Установление деловых контактов. Проведение презентаций и т.д.);
-
English for Special Purposes (Стили управления. Корпоративная культура. Бизнес-этика. Маркетинг. Продвижение товара. Производственные отношения. Проблемы мотивации,и др.темы.)
2.
Требования к дипломированному специалисту, предусмотренные
государственным образовательным стандартом по специальности «Английский
язык».
Специалист должен уметь:
I.
Чтение
1) читать без словаря оригинальную литературу по специальности средней трудности со скоростью не менее 150 слов в минуту;
2) читать со словарем сложный текст по специальности, содержащий
осложненный грамматический материал: при форме проверки письменным переводом - 1500 печ. зн. в час, при форме проверки устным переводом - 1500 печ. зн. за 15 минут;
3)
читать оригинальную художественную литературу.
II.
Говорение
3) выражать свои мысли в устной форме по пройденной тематике с использованием активно усвоенных грамматических явлений (темп речи 130-140 слов в минуту);
4) устно излагать содержание текста по специальности;
5) устно излагать краткое содержание и основные мысли текста любой сложности;

6) самостоятельно вести переговоры и участвовать в дискуссиях по общеэкономической тематике;
7) иметь словарный запас в объеме 4 тыс. единиц общеупотребительной и специальной лексики.
III. Аудирование
понимать на слух тексты по специальности (лекции), содержащие до 3% незнакомой лексики, значение которой должно быть раскрыто на основе умения пользоваться языковой и логической догадкой.
IV. Письмо
8) составить письменно реферат, аннотацию, резюме текста по специальности;
9) уметь самостоятельно вести деловую переписку.
3.
Форма проведения итогового экзамена по английскому языку.
Исходя из указанного выше, для контроля речевых умений и навыков по всем видам речевой деятельности  государственный экзамен по английскому языку проводится по завершению третьего модуля в письменной и устной форме.
4. Критерии оценки.    
Устанавливаются следующие критерии оценки знаний выпускников:
Оценка « отлично»- глубокие исчерпывающие знания всего программного материала, логически последовательные, полные, грамматически правильные и конкретные ответы на все вопросы экзаменационного билета и дополнительные вопросы членов комиссии; использование в необходимой мере в ответах на вопросы языкового материала рекомендуемой литературы.
Оценка «хорошо» - твёрдые и достаточно полные знания всего программного материала, последовательные, правильные, конкретные ответы на поставленные вопросы при свободном устранении замечаний по отдельным вопросам.
Оценка «удовлетворительно» - знание и понимание основных вопросов программы, наличие грамматических и лексических ошибок при переводе и пересказе текста, наличие несущественных ошибок в освещении отдельных вопросов билета.
Оценка «неудовлетворительно» - непонимание сущности излагаемых вопросов, грубые лексико-грамматические ошибки в ответе, неуверенные и неточные ответы на дополнительные вопросы экзаменаторов.
                                          СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ.
Предлагаемая программа государственного экзамена по английскому языку для
студентов 4 курса факультета «Менеджмент» основывается на Программе дисциплины
«Английский язык» для студентов факультета «Менеджмент» ГУ- ВШЭ, структурно
включающей определённый набор блоков и предусматривающей наличие модулей,
которые позволяют стандартизировать языковой материал, унифицировать требования к
развитию тех или иных навыков и учесть разноуровневую языковую подготовку
студентов.

Программой предусмотрено развитие всех видов речевой деятельности: чтение,
письмо, устная речь, аудирование.

Первый курс, закладывая , систематизируя и обобщая знания, умения и навыки по
иностранному языку, полученные в среднем учебном заведении, продолжает
совершенствование навыков произношения, техники чтения, навыков устной речи, умения
работать со словарем, навык беспереводного чтения, а также перевода оригинального
текста средней трудности по специальности и текста общественно-политического
характера, давая необходимую базу для дальнейшей работы над языком.

На втором курсе поддерживаются ранее приобретенные навыки устной речи,
совершенствуются навыки чтения, перевода, развивается навык написания деловых писем и понимания
на слух  текстов по специальности. 
На     третьем    курсе      совершенствуются  приобретённые  ранее   навыки  устной речи, чтения, перевода текстов  специальной направленности , развиваются навыки резюмирования специальной литературы и понимания на слух лекций по специальности. 
На     четвёртом  курсе    совершенствуются  приобретённые ранее навыки  аннотирования, реферирования,  текстов специальной направленности, презентаций, аргументированности высказывания, понимания на слух лекций по специальности.
По завершении курса достигается активное развитие всех ранее
совершенствуемых навыков, свободное владение всеми видами речевой деятельности,
которые необходимы студентам для работы по будущей специальности.

Речевые умения и навыки к концу каждого года обучения

Первый год обучения:

I. Чтение

1) уметь читать несложные оригинальные тексты, содержащие усвоенный
грамматический материал и не более 3% незнакомой лексики, значение которой может
быть раскрыто без словаря на основе умения пользоваться языковой и логической
догадкой, со скоростью 130-140 слов в минуту (без словаря);

2) уметь читать оригинальные тексты, содержащие не более 3-4% незнакомой лексики и
осложненный грамматический материал (со словарем).
 Говорение

1) выражать свои мысли в устной форме по темам в пределах изученного материала с
использованием активно усвоенной грамматики;

2) иметь словарный запас в объеме 2 тыс. единиц общеупотребительной и специальной
лексики.

 Аудирование

понимать на слух (в фонозаписи) тексты, содержащие хорошо усвоенный
грамматический материал и знакомую лексику, со скоростью 110-120слов в минуту.
Письмо

Уметь орфографически и грамматически оформлять высказывания на иностранном языке (изложение,перевод).
Второй год обучения:

I. Чтение

1) читать без словаря оригинальную литературу по специальности средней трудности со
скоростью не менее 140 слов в минуту;

2) читать оригинальную художественную литературу.
 Говорение

1) выражать свои мысли в устной форме по пройденной тематике с использованием
активно усвоенных грамматических явлений;
2) устно излагать содержание текста по специальности;

3) устно излагать краткое содержание и основные мысли текста любой сложности;
 Аудирование.

понимать на слух тексты по специальности, содержащие до 3% незнакомой
лексики, значение которой должно быть раскрыто на основе умения пользоваться
языковой и логической догадкой.

IV. Письмо

1)Составить письменно резюме текста по специальности
2)уметь самостоятельно вести деловую переписку.

Третий год обучения

Чтение

      1)    читать без словаря   оригинальную литературу по специальности со скоростью не менее                   

       150 слов в минуту.

       2)    читать со словарём сложный текст по специальности, содержащий осложнённый грамматический материал.

       Говорение

1) устно излагать содержание текста по специальности;

2) устно излагать подробное содержание и основные мысли текста любой сложности 

3) самостоятельно вести переговоры и участвовать в дискуссиях по общеэкономической           
тематике.
        Аудирование
         1)   извлекать общую и детальную информацию при аудировании профессиональных иноязычных текстов.

         Письмо

         1)   проводить реферирование русскоязычных текстов (объёмом 150-180 слов на английском
                языке;
          2)   вести деловую и личную переписку на иностранном языке.

Четвёртый год обучения

         Чтение

         1)    читать без словаря усложнённую оригинальную литературу по специальности;    
         2)     читать со словарём большие объёмы сложных текстов по специальности.
         Говорение

         1)    проводить анализ изучаемых конкретных ситуаций и защищать свою точку зрения
                устно;

         2)    вести неподготовленную свободную беседу на бытовые и профессиональные темы.

         3)    иметь словарный запас в объёме не ниже 4000 единиц общеупотребительной и спе-

                циальной лексики.

         Аудирование

         1)    извлекать общую и детальную информацию при аудировании лекций по специальности 

                на иностранном языке.

         Письмо

         1)    составить письменно резюме текста по специальности на английском языке.

         2)    написать реферат (8-10) страниц выпускной квалификационной работы на англий-

               ском языке. 
            ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЭКЗАМЕН ВКЛЮЧАЕТ СЛЕДУЮЩИЕ АСПЕКТЫ:

          1. Письменная часть
Первый этап экзамена проводится в письменной форме и проверяется преподавателями кафедры английского языка. Этот этап состоит из двух частей:
1) Аудирование текста профессиональной направленности (до 4000 знаков) с последующим кратким его изложением (100-120 слов) и письменным ответом на вопросы по содержанию текста.
2) Составление резюме текста по специальности (650-700 слов) по заданной схеме в 5 предложениях.
          2.   Устная часть
Второй этап экзамена состоит из защиты проекта курсовой работы или ВКР, который представляет собой краткое изложение на английском языке общего замысла и основных параметров ВКР или курсовой работы по специальности. Данный проект в письменной форме с отзывом научного руководителя выпускающей кафедры представляется заранее на кафедру английского языка и оценивается ведущим преподавателем. 

Устная защита проекта проводится на открытых публичных заседаниях Комиссий и состоит из презентации (не более 10 минут) студентом своего проекта и последующими ответами на вопросы Комиссии по теме представленного проекта. Вся процедура защиты проводится на английском языке.

Итоговая оценка по государственному экзамену по английскому языку ставится Комиссией по завершению защиты проектов. Полученная неудовлетворительная оценка по одному из этапов экзамена ведёт к общей неудовлетворительной оценке. Итоговая оценка складывается из оценок за  компоненты письменной и устной частей экзамена, которым придаётся одинаковый коэффициент — 0,25. Результирующая оценка по 10-бальной системе проставляется  в зачётную книжку студента и фиксируется в протоколе заседания комиссии.
                                             Рекомендуемая литература
Курс “ General English”
Основная литература
1. Wallwork, Andrew. “International Express” upper intermediate. Oxford: Oxford University Press,2001.
Дополнительная литература
1. Addison,Wesley.  “Essential Activator”.Longman,1997.
2. Kay,S & Jones,V. “Inside Out” upper intermediate. Macmillan Heinemann,2001. 
Курс “ Business English”
Основная литература

      1.   Muscull, Bill   “ Market Leader” intermediate, upper intermediate. Pearson Education Limited,
      2005.

      2.   Littlejohn, Andrew  “Company to company”. Cambridge: Cambridge University Press,1993.

      3.   Robbins, Sue  “Business Vocabulary in Practice”.Glasgow:Harper Collins Publishers,2003.
Дополнительная литература  
      1.  Muscull, Bill   “ Business Vocabulary in Use”. Cambridge: Cambridge University Press, 2002.

      2.  Cotton, David “Business Class”. Longman, 1996.
      3.  Boyd, F   “Making Business Decisions”. Addison Wesley Publishing Company,1999.

Курс  “English for Special Purposes”

Ocновная литература
1. Сotton,David  “Keys to Management”. Longman, 1996.
2. Сычёва Л.В.  “Manager’s Vocabulary”. М, 2003
Дополнительная литература
1. Mackenzie, Y. “Management and Marketing”. Cambridge: Cambridge University Press,1999.

2. Kotler, Philip  “Marketing Management”. New Jersey, 2003.
3. Reader on General Management. Part 1,2. М: ГУ-ВШЭ, 1996.
Курс “ Еnglish for Professional Communication”

Основная литература
1. Kuzmenkova, Julia  “ Academic Project Presentations”. Moscow,2007.

Дополнительная литература
1. Stephens, M  “Practise Advanced Writing”. Longman,1992.

2. Swales, John & Feak, Christine “Academic Writing for Graduate Students”.The University of Michigan Press, 2005.

3. Rosen, Leonard “The Academic Writer’s Handbook”. Longman,2006. 
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